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  Южная Африка
*
: проект резолюции 

 

 

  Международная финансовая система и развитие 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 55/186 от 20 декабря 2000 года и 56/181 от 

21 декабря 2001 года, озаглавленные «На пути к более прочной и стабильной 

международной финансовой структуре, отвечающей первоочередным задачам 

роста и развития, особенно в развивающихся странах, и цели содействия уст а-

новлению справедливого социально-экономического порядка», а также на свои 

резолюции 57/241 от 20 декабря 2002 года, 58/202 от 23 декабря 2003 года, 

59/222 от 22 декабря 2004 года, 60/186 от 22 декабря 2005 года, 61/187 от 

20 декабря 2006 года, 62/185 от 19 декабря 2007 года, 63/205 от 19 декабря 

2008 года, 64/190 от 21 декабря 2009 года, 65/143 от 20 декабря 2010 года, 

66/187 от 22 декабря 2011 года, 67/197 от 21 декабря 2012 года, 68/201 от 

20 декабря 2013 года и 69/206 от 19 декабря 2014 года, 

 вновь подтверждая свою резолюцию 70/1, озаглавленную «Преобразова-

ние нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», учитывая, что в основу этой резолюции положены цели в области 

развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и что она призвана 

обеспечить завершение незаконченной работы по реализации этих целей, и 

подчеркивая важность осуществления этой новой масштабной повестки дня, 

стержневым элементом которой является ликвидация нищеты и которая наце-

лена на содействие укреплению социального, экономического и экологическо-

го компонентов устойчивого развития, 

__________________ 

 *
 От имени государств — членов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 

и Китая.  
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 вновь подтверждая также свою резолюцию 69/313 от 27 июля 

2015 года, касающуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Между-

народной конференции по финансированию развития, которая является  неотъ-

емлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, способствует ее реализации и дополняет ее и содействует адаптации 

предусмотренных в ней задач в отношении осуществления к реальным услови-

ям на основе конкретных стратегий и мер в рамках обновленного глобального 

партнерства в интересах устойчивого развития, 

 ссылаясь на Декларацию тысячелетия Организации Объединенных 

Наций
1
 и свою резолюцию 56/210 B от 9 июля 2002 года, в которой она одоб-

рила Монтеррейский консенсус Международной конференции по финансиро-

ванию развития
2
, на Рио-де-Жанейрскую декларацию по окружающей среде и 

развитию
3
, Повестку дня на XXI век

4
, Программу действий по дальнейшему 

осуществлению Повестки дня на XXI век
5
 и План выполнения решений Все-

мирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбург-

ский план выполнения решений)
6
, 

 ссылаясь также на Дохинскую декларацию о финансировании развития: 

итоговый документ Международной конференции по последующей деятельно-

сти в области финансирования развития для обзора хода осуществления Мон-

террейского консенсуса, которая была проведена 29 ноября — 2 декабря 

2008 года в Дохе
7
, 

 напоминая о Конференции по вопросу о мировом финансово-экономи-

ческом кризисе и его последствиях для развития и ссылаясь на ее итоговый до-

кумент
8
, 

 ссылаясь на свою резолюцию 69/319 от 10 сентября 2015 года, озаглав-

ленную «Базовые принципы в отношении процессов реструктуризации суве-

ренного долга», 

 напоминая о пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассам-

блеи, посвященном целям в области развития, сформулированным в Деклара-

ции тысячелетия, и об организованном Председателем Генеральной Ассамблеи 

25 сентября 2013 года специальном мероприятии, посвященном последующей  

__________________ 

 
1
 Резолюция 55/2. 

 
2
 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 

№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 

 
3
 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

развитию, Рио-де-Жанейро, 3–14 июня 1992 года, том I, Резолюции, принятые на 

Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 

и исправление), резолюция 1, приложение I. 

 
4
 Там же, приложение II. 

 
5
 Резолюция S-19/2, приложение. 

 
6
 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, 

Южная Африка, 26 августа — 4 сентября 2002 года (издание Организации 

Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.A.1 и исправление), глава I, резолюция 2, 

приложение. 

 
7
 Резолюция 63/239, приложение. 

 
8
 Резолюция 63/303, приложение. 
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деятельности в связи с достижением целей в области развития, сформулиро-

ванных в Декларации тысячелетия, и ссылаясь на их соответствующие итого-

вые документы
9
, 

 напоминая также о Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, состоявшейся 20–22 июня 2012 года в Рио-де-

Жанейро, Бразилия, и ссылаясь на ее итоговый документ под названием «Бу-

дущее, которого мы хотим»
10

, 

 учитывая работу, проделанную Специальной рабочей группой открытого 

состава Генеральной Ассамблеи для последующей проработки вопросов, за-

тронутых в итоговом документе Конференции по вопросу о мировом финансо-

во-экономическом кризисе и его последствиях для развития, и принимая к све-

дению ее доклад о ходе работы
11

, 

 напоминая об организованных Председателем Генеральной Ассамблеи 

17 и 18 мая 2012 года тематических обсуждениях на высоком уровне по вопро-

су о состоянии мировой экономики и финансов и его последствиях для разви-

тия, 

 напоминая также о состоявшемся 13 ноября 2013 года заседании Второ-

го комитета, проведенном во исполнение резолюции 67/197 для обсуждения 

мер реагирования на мировой финансово-экономический кризис и его послед-

ствия для развития и перспектив восстановления уверенности и экономическо-

го роста, 

 отмечая проведение шестого Астанинского экономического форума и 

Всемирной антикризисной конференции, которые проходили 22–24 мая 

2013 года в Астане, а также второй Всемирной антикризисной конференции, 

которая была проведена 21–23 мая 2014 года в Астане, 

 отмечая также проведение Петербургского международного экономиче-

ского форума, который проходил 20–22 июня 2013 года в Санкт-Петербурге, 

Российская Федерация, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу пагубного воздействия, 

которое продолжает оказывать мировой финансово-экономический кризис, в 

особенности на процесс развития, учитывая признаки неравномерности и не-

устойчивости оживления, сознавая, что мировая экономика, несмотря на при-

лагаемые напряженные усилия, которые помогли ограничить риски наступле-

ния маловероятных событий, улучшить конъюнктуру финансового рынка и 

поддержать оживление, до сих пор не вышла из опасной фазы, характеризую-

щейся рисками спада, в том числе высокой волатильностью на мировых рын-

ках, высоким уровнем безработицы, особенно среди молодежи, задолженно-

стью в ряде стран и ощущающейся во многих странах нехваткой бюджетных 

средств, создающими угрозу для оживления мировой экономики и указываю-

щими на необходимость достижения дальнейшего прогресса в направлении 

поддержания и восстановления сбалансированности глобального спроса, и 

подчеркивая необходимость продолжения усилий по устранению системных  

__________________ 

 
9
 Резолюции 65/1 и 68/6. 

 
10

 Резолюция 66/288, приложение. 

 
11

 A/64/884. 

http://undocs.org/ru/A/64/884
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недостатков и диспропорций и по реформированию и укреплению междуна-

родной финансовой системы при одновременном осуществлении согласован-

ных к настоящему времени реформ, 

 отмечая, что, хотя некоторые развивающиеся страны являются в послед-

нее время главными локомотивами мирового экономического роста, экономи-

ческий кризис ослабил их способность противостоять дальнейшим потрясени-

ям, напоминая о взятых обязательствах поддерживать развитие и динамичный, 

поступательный, сбалансированный и всеохватный экономический рост и 

вновь подтверждая необходимость сотрудничества в деле выполнения обяза-

тельств в области развития для обеспечения реального осуществления Повест-

ки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 принимая во внимание, что эффективное глобальное экономическое регу-

лирование во все более взаимосвязанном мире имеет чрезвычайно важное зна-

чение для успеха национальных усилий по достижению цели обеспечения 

устойчивого развития во всех странах и что, несмотря на прилагавшиеся зна-

чительные усилия, по-прежнему необходимо продолжать совершенствовать 

глобальное экономическое регулирование и укреплять роль Организации Объ-

единенных Наций в этом отношении, 

 напоминая об обязательстве работать в духе солидарности в целях выра-

ботки скоординированных и всеобъемлющих глобальных мер реагирования на 

сохраняющиеся пагубные последствия мирового финансово-экономического 

кризиса для развития и предпринимать действия, направленные, в частности, 

на восстановление уверенности, поддержание экономического роста и обеспе-

чение полной и производительной занятости и достойной работы для всех, 

 вновь подтверждая цели Организации Объединенных Наций, изложен-

ные в ее Уставе, в том числе цели осуществлять международное сотрудниче-

ство в разрешении международных проблем экономического, социального, 

культурного и гуманитарного характера и быть центром для согласования дей-

ствий наций в достижении этих общих целей, и вновь заявляя о необходимости 

укрепления ведущей роли Организации Объединенных Наций в содействии 

обеспечению развития, 

 особо отмечая, что международная финансовая система должна способ-

ствовать поступательному, всеохватному и справедливому экономическому ро-

сту, устойчивому развитию и созданию рабочих мест, содействовать обеспече-

нию всеобщего охвата финансовыми услугами и поддерживать усилия по лик-

видации нищеты и голода в развивающихся странах, открывая при этом воз-

можности для слаженной мобилизации средств из всех источников финансиро-

вания развития, 

 подчеркивая, что международные финансовые учреждения должны спо-

собствовать, согласно их соответствующим мандатам, осуществлению Повест-

ки дня Африканского союза на период до 2063 года, а также содержащегося в 

ней десятилетнего плана действий в качестве стратегической программы по 

обеспечению позитивных социально-экономических преобразований в Африке 

на протяжении следующих 50 лет, и его континентальной программы, отра-

женной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом партнерстве 

в интересах развития Африки (НЕПАД) и региональных инициативах, 
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 ссылаясь на Венскую программу действий для развивающихся стран, не 

имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов
12

, подчеркивая, что 

сквозная цель Программы действий заключается в удовлетворении особых по-

требностей и решении проблем не имеющих выхода к морю развивающихся 

стран в области развития, и подчеркивая  также важность оказания учреждени-

ями, занимающимися вопросами финансирования и развития, финансовой 

поддержки для содействия достижению перечисленных в Программе действий 

целей, 

 вновь подтверждая, что малые островные развивающиеся государства 

по-прежнему представляют собой особую категорию с точки зрения устойчи-

вого развития в силу уникальных и специфических факторов уязвимости, 

включая малый размер их территории, удаленность, узость ресурсной и экс-

портной базы и незащищенность перед глобальными экологическими угрозами 

и внешними экономическими потрясениями, включая последствия изменения 

климата и более частые и интенсивные стихийные бедствия, и призывая в этой 

связи международные финансовые учреждения оказывать скоординированную, 

достаточную, доступную и транспарентную поддержку в целях осуществления 

Барбадосской программы действий по устойчивому развитию малых остров-

ных развивающихся государств
13

, итогового документа Совещания высокого 

уровня для обзора хода реализации Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств
14

 и Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных развивающихся государств («Путь 

Самоа»)
15

, 

 признавая, что страны со средним уровнем дохода по-прежнему сталки-

ваются с серьезными проблемами на пути к достижению устойчивого разви-

тия, подчеркивая, что в целях закрепления достигнутых результатов необходи-

мо активизировать усилия по решению этих проблем путем налаживания об-

мена опытом, улучшения координации и оказания более эффективной и целе-

направленной поддержки со стороны системы развития Организации Объеди-

ненных Наций, международных финансовых учреждений, региональных орга-

низаций и других заинтересованных сторон, и подчеркивая также необходи-

мость обращения к этим заинтересованным сторонам с просьбой обеспечить 

согласованность действий по удовлетворению разнообразных конкретных по-

требностей стран со средним уровнем дохода в области развития и надлежа-

щим образом учитывать их в соответствующих стратегиях и политике в целях 

содействия обеспечению согласованного и всеобъемлющего подхода в отноше-

нии отдельных стран,  

__________________ 

 
12

 Резолюция 69/137, приложение II. 

 
13

 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, 

резолюция 1, приложение II. 

 
14

 Резолюция 65/2. 

 
15

 Резолюция 69/15, приложение. 
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 напоминая о четвертой Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам и ссылаясь на Программу действий для наиме-

нее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов
16

 и признавая в этой связи, 

что международные финансовые учреждения должны способствовать, согласно 

их мандатам, решению проблем и удовлетворению особых нужд и первооче-

редных потребностей наименее развитых стран, стран, находящихся в состоя-

нии конфликта и в постконфликтных ситуациях, и стран, находящихся в осо-

бой ситуации, 

 подчеркивая важность приверженности созданию и поддержке эффектив-

ных национальных финансовых секторов, которые вносят жизненно важный 

вклад в национальные усилия в области развития, как важного компонента 

международной финансовой архитектуры, способствующей развитию,  

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря
17

; 

 2. признает необходимость продолжать и активизировать усилия по 

повышению слаженности и согласованности функционирования международ-

ных валютно-финансовой и торговой систем, вновь заявляет о важности обес-

печения их открытости, справедливости и всеохватного характера в целях под-

крепления национальных усилий по обеспечению устойчивого развития, в том 

числе динамичного, поступательного, сбалансированного, всеохватного и 

справедливого экономического роста и достижения согласованных на между-

народном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в 

Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и реко-

мендует международным финансовым учреждениям привести их деловую 

практику в соответствие с требованиями Повестки дня на период до 2030 года; 

 3. вновь заявляет о необходимости принятия решительных мер по уре-

гулированию проблем, стоящих перед мировой экономикой, для обеспечения 

сбалансированного, поступательного, всеохватного и справедливого мирового 

роста, сопровождающегося обеспечением полной и производительной занято-

сти и созданием качественных рабочих мест, и вновь заявляет также о необхо-

димости мобилизации значительных по объему ресурсов из самых разных ис-

точников и эффективного использования финансовых средств для содействия 

обеспечению полной и производительной занятости и достойной работы для 

всех; 

 4. отмечает прилагаемые на национальном, региональном и междуна-

родном уровнях важные усилия по урегулированию проблем, обусловленных 

финансово-экономическим кризисом, и признает, что необходимы дополни-

тельные усилия для содействия обеспечению экономического подъема, пре-

одоления пертурбаций на мировых финансовых и сырьевых рынках, решения 

проблемы высокого уровня безработицы и долговых проблем в ряде стран, а 

также проблемы ощущающейся во многих странах нехватки бюджетных 

средств, укрепления банковского сектора, в том числе посредством повышения  

__________________ 
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его прозрачности и усиления подотчетности, устранения системных недостат-

ков и диспропорций и реформирования и укрепления международной финан-

совой системы, а также для продолжения и углубления координации финансо-

вой и экономической политики на международном уровне;  

 5. отмечает также, что Организация Объединенных Наций в силу 

универсального характера ее членского состава и ее легитимности является 

уникальным и ключевым форумом для обсуждения международных экономи-

ческих вопросов и их влияния на процесс развития, и вновь подтверждает, что 

Организация Объединенных Наций располагает хорошими возможностями для 

участия в различных процессах реформ, направленных на совершенствование 

и укрепление эффективного функционирования международной финансовой 

системы и архитектуры, признавая в то же время, что Организация Объеди-

ненных Наций и международные финансовые учреждения наделены взаимодо-

полняющими мандатами, вследствие чего координация их действий имеет 

чрезвычайно важное значение; 

 6. напоминает в этой связи о решимости укреплять координацию меж-

ду системой Организации Объединенных Наций и многосторонними финанс о-

выми и торговыми учреждениями и учреждениями, занимающимися вопроса-

ми развития, на основе четкого понимания и уважения их мандатов и управ-

ленческих структур, с тем чтобы содействовать экономическому росту, ликви-

дации нищеты, созданию рабочих мест и обеспечению устойчивого развития 

во всем мире; 

 7. напоминает также о том, что страны должны располагать необхо-

димыми возможностями для гибкого применения контрциклических мер и 

принятия индивидуализированных и целенаправленных антикризисных мер, и 

призывает упростить условия кредитования, с тем чтобы они были актуальны-

ми и индивидуализированными, преследовали конкретные цели и обеспечива-

ли поддержку развивающихся стран, сталкивающихся с финансово-экономи-

ческими проблемами и проблемами в области развития; 

 8. отмечает в этой связи увеличение объема ресурсов и совершен-

ствование системы кредитования Международного валютного фонда благода-

ря, в частности, упорядочению условий и таким гибким механизмам, как 

предохранительная кредитная линия для пополнения ликвидности, гибкая кр е-

дитная линия и инструмент быстрого финансирования, а также усоверше н-

ствование системы кредитования стран с низким уровнем дохода, отмечая при 

этом, что новые и уже осуществляемые программы не должны предусматри-

вать необоснованных условий, носящих проциклический характер;  

 9. настоятельно призывает в этой связи многосторонние банки разви-

тия продолжать переходить к предоставлению помощи на гибких и льготных 

условиях, предусматривающих ускоренное выделение основного объема 

средств уже на начальном этапе, что обеспечит оперативное оказание развива-

ющимся странам, сталкивающимся с нехваткой финансовых средств, суще-

ственной поддержки в их усилиях по достижению целей в области устойчивого 

развития, принимая во внимание индивидуальные возможности этих стран в 

плане освоения средств и приемлемость уровня их задолженности;  
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 10. признает роль потоков частного капитала в мобилизации средств 

для финансирования развития, подчеркивает проблемы, которые порождает 

чрезмерная волатильность притока краткосрочного капитала во многие разви-

вающиеся страны, и отмечает, что при разработке и осуществлении мер по 

управлению потоками капитала в целях решения этих проблем, включая меры 

макроэкономической политики, меры макропруденциального регулирования и 

различные формы регулирования операций по счету движения капитала, необ-

ходимо учитывать специфику положения отдельных стран, по-прежнему пол-

ностью осознавая потенциальные риски, связанные с регулированием потоков 

капитала; 

 11. признает также необходимость того, чтобы международные фи-

нансовые учреждения, действуя в рамках своих соответствующих мандатов, 

способствовали мобилизации потоков капитала, в том числе посредством 

обеспечения надлежащих стимулов для среднесрочных и долгосрочных инве-

стиций и посредством распространения информации об оптимальной практике, 

для повышения эффективности деятельности по направлению национальных и 

международных инвестиций на цели устойчивого развития с учетом его трех 

компонентов; 

 12. особо отмечает значимость интеграции в международную финансо-

вую систему на всех уровнях и важность включения финансовой интеграции в 

число стратегических целей в контексте финансового регулирования в соот-

ветствии с национальными приоритетами и законодательством; 

 13. вновь заявляет о своей приверженности усилению роли и расшире-

нию участия развивающихся стран в международных процессах принятия эко-

номических решений и нормотворчества в экономической сфере и глобальном 

экономическом регулировании, признает важное значение преодоления пре-

пятствий, мешающих плановому увеличению объема ресурсов и проведению 

управленческих реформ в Международном валютном фонде, отмечает, что 

осуществление намеченных в 2010 году реформ Фонда остается наивысшим 

приоритетом, и самым настоятельным образом призывает к скорейшей рати-

фикации этих реформ и вновь заявляет о своей приверженности дальнейшему 

реформированию системы управления как в Фонде, так и во Всемирном банке 

в целях адаптации к изменениям в мировой экономике; 

 14. признает важность оказания международными финансовыми учре-

ждениями, в соответствии с их мандатами, помощи всем странам, особенно 

развивающимся странам, в обеспечении возможности для стратегического ма-

невра, и вновь заявляет о своей приверженности усилению роли и расширению 

участия развивающихся стран, в том числе африканских стран, наименее раз-

витых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, малых ост-

ровных развивающихся государств, стран со средним уровнем дохода, стран, 

находящихся в состоянии конфликта и в постконфликтных ситуациях, и стран, 

находящихся под иностранной оккупацией, в международных процессах при-

нятия экономических решений и нормотворчества в экономической сфере и 

глобальном экономическом регулировании; 
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 15. признает, что в условиях наличия пробелов в регулировании и не-

сбалансированности мер стимулирования по-прежнему сохраняются риски для 

финансовой стабильности, в том числе риски побочного влияния финансовых 

кризисов на развивающиеся страны, что указывает на необходимость даль-

нейшего реформирования международной валютно-финансовой системы; 

 16. отмечает запланированный на 2015 год пересмотр структуры акци-

онерного капитала Всемирного банка и «дорожную карту» по его проведению, 

в том числе договоренность об использовании динамической формулы, что 

должно увеличить количество имеющихся у развивающихся стран голосов, 

обеспечив движение в направлении более справедливого распределения голо-

сов и в то же время защиту голосов бедных стран; 

 17. вновь подтверждает, что в основе ее усилий будут лежать осу-

ществляемые на основе принципа национальной ответственности согласован-

ные стратегии устойчивого развития, подкрепляемые комплексными нацио-

нальными механизмами финансирования, вновь заявляет о том, что каждая 

страна несет главную ответственность за собственное экономическое развитие 

и что роль национальной политики и стратегии в области развития невозможно 

переоценить, заявляет в этой связи о своем уважительном отношении к имею-

щемуся у каждой страны пространству для стратегического маневра и ее ве-

дущей роли в контексте осуществления политики ликвидации нищеты и поли-

тики в области устойчивого развития при неукоснительном соблюдении соот-

ветствующих международных правил и обязательств, и отмечает, что в то же 

время национальные усилия в области развития должны подкрепляться благо-

приятной международной экономической конъюнктурой, в том числе слажен-

ностью и согласованностью функционирования международных торговой и 

валютно-финансовой систем и укреплением и совершенствованием механиз-

мов глобального экономического регулирования, и что решающее значение 

имеют также процессы, направленные на развитие соответствующих знаний и 

технологий и облегчение доступа к ним в глобальных масштабах; 

 18. вновь заявляет о своей решимости удвоить усилия в целях суще-

ственного уменьшения объемов незаконных финансовых потоков к 2030 году, с 

тем чтобы в конечном итоге ликвидировать их, в том числе посредством борь-

бы с уклонением от уплаты налогов и коррупцией на основе укрепления наци-

онального нормативного регулирования и активизации международного со-

трудничества, сузить возможности для уклонения от уплаты налогов и рас-

смотреть вопрос о включении положений о борьбе со злоупотреблениями во 

все соглашения по вопросам налогообложения, совершенствовать процедуры 

раскрытия информации и обеспечения транспарентности как в странах проис-

хождения, так и в странах назначения, в том числе путем принятия мер по 

обеспечению транспарентности всех финансовых операций между правитель-

ствами и компаниями для соответствующих налоговых органов, и добиваться 

того, чтобы все компании, включая многонациональные компании, платили 

налоги правительствам стран, в которых осуществляется их экономическая де-

ятельность и создается добавленная стоимость, в соответствии с националь-

ными и международными нормативными актами и стратегиями;  

 19. принимает к сведению доклад Группы высокого уровня по противо-

действию незаконным финансовым потокам из Африки, предлагает другим ре-

гионам осуществлять подобные инициативы, предлагает Международному ва-
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лютному фонду, Всемирному банку и Организации Объединенных Наций ока-

зывать помощь как странам происхождения, так и странам назначения в целях 

содействия борьбе с незаконными финансовыми потоками, предлагает соот-

ветствующим международным учреждениям и региональным организациям 

публиковать результаты оценки объема незаконных финансовых потоков и их 

структуры, настоятельно призывает государства выявлять и оценивать риски и 

принимать меры по борьбе с отмыванием денег, в том числе посредством эф-

фективного внедрения разрабатываемых Группой разработки финансовых мер 

стандартов по противодействию отмыванию денег/противодействию финанси-

рованию терроризма, и рекомендует обеспечивать обмен информацией между 

финансовыми учреждениями для смягчения возможных негативных послед-

ствий применения стандартов по противодействию отмыванию денег и финан-

сированию терроризма в плане ограничения доступа к финансовым услугам;  

 20. призывает оперативно провести намеченную в 2010 году реформу 

системы квот и управленческой структуры Международного валютного фонда, 

отмечает достигнутый Фондом в январе 2013 года прогресс в пересмотре фор-

мулы расчета квот параллельно с проведением пятнадцатого общего пересмот-

ра квот и в рамках продолжающихся процессов реформ, призванных обеспе-

чить способность Фонда решать трудные задачи, с которыми сталкивается со-

временная международная валютно-финансовая система; 

 21. признает важность открытого и прозрачного процесса назначения 

руководителей международных финансовых учреждений, включая учреждения 

бреттон-вудской системы, с учетом гендерных аспектов и исходя из професси-

ональных качеств кандидатов и необходимость обеспечения этнокультурного 

разнообразия персонала в этих учреждениях; 

 22. особо отмечает необходимость более действенного участия прави-

тельств для обеспечения надлежащего регулирования рынков, которое отвеча-

ло бы общественным интересам, и признает в этой связи необходимость по-

вышения качества регулирования финансовых рынков для содействия обеспе-

чению экономической стабильности и поступательного, справедливого и всео-

хватного роста;  

 23. особо отмечает также, что мировой финансово-экономический 

кризис 2008 года заставил обратить особое внимание на необходимость дей-

ственного регулирования финансовых рынков в целях укрепления финансовой 

и экономической стабильности, а также на настоятельную необходимость со-

здания глобальной системы финансовой безопасности, приветствует важные 

шаги, предпринятые после проведения Международной конференции по фи-

нансированию развития, состоявшейся в 2002 году в Монтеррее, Мексика, осо-

бенно после начавшегося в 2008 году кризиса, по обеспечению жизнестойко-

сти, снижению уязвимости в условиях международных финансовых потрясе-

ний и уменьшению побочных последствий глобальных финансовых кризисов, 

в том числе для развивающихся стран, в контексте выработки программы ре-

форм, завершение работы над которой остается одной из самых приоритетных 

задач; 

 24. отмечает работу Совета по финансовой стабильности, связанную с 

реформированием финансовых рынков, заявляет о своей решимости сохранять 

и укреплять системы макропруденциального регулирования и контрцикличе-

ские резервы, вновь заявляет о необходимости ускорить завершение разработ-
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ки программы реформ в области регулирования финансовых рынков, преду-

сматривающей оценку и, в случае необходимости, снижение системных рис-

ков, связанных с теневой банковской системой, рынками деривативов, фондо-

вым кредитованием и операциями РЕПО, и вновь заявляет о своей решимости 

заняться устранением рисков, связанных с положением системообразующих 

финансовых учреждений, крах которых недопустим, и уделять внимание 

трансграничным элементам в контексте усилий по эффективному урегулирова-

нию проблем неблагополучных системно значимых финансовых учреждений;  

 25. вновь заявляет о необходимости решительно добиваться сокращения 

масштабов практики механического использования оценок кредитно-

рейтинговых агентств в качестве основания для принятия решений, в том чис-

ле в сфере регулирования, и поощрять усиление конкуренции и принятие мер 

для недопущения возникновения конфликта интересов при установлении кре-

дитных рейтингов, с тем чтобы повысить их качество, принимает во внимание 

усилия Совета по финансовой стабильности и других структур в этой области, 

поддерживает разработку более прозрачных требований в отношении стандар-

тов оценки, используемых кредитно-рейтинговыми агентствами, и просит про-

должать текущую работу над этими вопросами, в том числе в Организации 

Объединенных Наций; 

 26. признает роль специальных прав заимствования как одного из меж-

дународных резервных активов, принимает во внимание, что распределение 

специальных прав заимствования помогло пополнить международные резервы 

в ответ на мировой финансово-экономический кризис и способствовало тем 

самым поддержанию стабильности международной финансовой системы и 

устойчивости мировой экономики, и признает необходимость продолжать ре-

гулярно анализировать роль специальных прав заимствования, в том числе на 

предмет их возможного использования в системе международных резервов и в 

качестве механизма для ускорения и финансовой поддержки развития в разви-

вающихся странах; 

 27. вновь заявляет о том, что центральное место в рамках усилий по 

предотвращению кризисов должно отводиться эффективному многосторонне-

му наблюдению на всеохватной основе, подчеркивает необходимость дальней-

шего усиления наблюдения за финансовой политикой стран и в этой связи 

принимает к сведению новый подход Международного валютного фонда в об-

ласти наблюдения, призванный обеспечить более эффективное сочетание  ме-

тодов двустороннего и многостороннего наблюдения, а также учет трансгра-

ничных и межсекторальных связей в контексте мер макроэкономического и 

макропруденциального регулирования при одновременном уделении более 

пристального внимания побочным последствиям экономической и финансовой 

политики стран для мировой экономики; 

 28. подчеркивает в этой связи необходимость усиления межправитель-

ственного и независимого наблюдения за национальной финансовой политикой 

и за тем влиянием, которое она оказывает на международные процентные 

ставки, валютные курсы и потоки капитала; 

 29. предлагает международным финансовым и банковским учреждени-

ям и далее повышать прозрачность механизмов оценки рисков, отмечая, что в 

оценках суверенных рисков, подготавливаемых частным сектором, должны 

максимально широко использоваться четкие, объективные и прозрачные пара-
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метры, чему может способствовать наличие высококачественных данных и 

аналитической информации, и рекомендует соответствующим учреждениям, в 

том числе Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и раз-

витию, продолжать работу по этой проблематике, в том числе связанную с по-

тенциальным воздействием на перспективы развития развивающихся стран;  

 30. призывает многосторонние, региональные и субрегиональные банки 

развития и фонды развития продолжать играть жизненно важную роль в удо-

влетворении потребностей развивающихся стран и стран с переходной эконо-

микой в области развития, в том числе посредством скоординированных дей-

ствий, когда это уместно, подчеркивает, что более крепкие региональные банки 

развития и субрегиональные финансовые учреждения могут обеспечивать до-

полнительную гибкую финансовую поддержку национальных и региональных 

усилий в области развития, повышая тем самым ответственность исполнителей 

и общую эффективность этих усилий, и могут способствовать углублению ре-

гиональной интеграции, укрепляя потенциал противодействия экономическим 

потрясениям, и с удовлетворением отмечает в этой связи недавнее расширение 

капитальной базы многосторонних и региональных банков развития и реко-

мендует прилагать усилия по обеспечению наличия у субрегиональных банков 

развития достаточных средств; 

 31. рекомендует расширять региональное и субрегиональное сотрудни-

чество, в том числе с привлечением региональных и субрегиональных банков 

развития, на основе торговых соглашений и соглашений о резервных валютах 

и посредством других региональных и субрегиональных инициатив;  

 32. подчеркивает необходимость неуклонного совершенствования стан-

дартов в области корпоративного управления и управления в государственном 

секторе, включая стандарты, связанные с бухгалтерским учетом, аудиторской 

деятельностью и мерами по обеспечению прозрачности, отмечая пагубные по-

следствия нерациональной политики; 

 33. признает необходимость принятия международными финансовыми 

учреждениями надлежащих мер для содействия обеспечению всестороннего 

учета гендерной проблематики в их стратегиях и программах, включая макро-

экономические стратегии и программы и стратегии и программы создания ра-

бочих мест и проведения структурных реформ, с учетом соответствующих 

национальных приоритетов и стратегий; 

 34. вновь заявляет о том, что государствам самым настоятельным обра-

зом рекомендуется воздерживаться от введения в действие и применения лю-

бых односторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые не 

соответствуют международному праву и Уставу Организации Объединенных 

Наций и препятствуют полному обеспечению экономического и социального 

развития, особенно в развивающихся странах; 

 35. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят первой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции, который должен быть подготовлен в сотрудничестве с бреттон-вудскими 

учреждениями и другими соответствующими заинтересованными сторонами; 



 
A/C.2/70/L.7 

 

15-18321 13/13 

 

 36. постановляет включить в предварительную повестку дня своей 

семьдесят первой сессии в рамках пункта, озаглавленного «Вопросы макро-

экономической политики», подпункт, озаглавленный «Международная финан-

совая система и развитие». 

 

 


